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Overview

Turn on / increase vibration
Activer / augmenter la vibration
Vibration aktivieren / steigern
Encendido / Aumentar vibracién
Ligar / aumentar vibragdo
Accensione / aumento vibrazione
Aanzetten / verhogen van de vibratie
Sla pa eller 6ka vibrationen

Wiacz / zwieksz wibracje

Zapnéte / zesilte vibrace
BK1tOYUTD / yBENUYUTH BUOPaLIMIO
FE / 1858IREN
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Decrease vibration/
Hold turns off Tango X

Réduisez la vibration /

maintenez pour éteindre Tango X
Vibrationen verringern / Gedruckt halten,
um Tango X auszuschalten

Disminuir vibraciéon / Mantener presiona-
do para apagar Tango X

Diminuir vibracdo / Manter pressionado
desliga o Tango X

Riduci vibrazione / Tieni premuto per
disattivare Tango X

Vibratie verminderen / vasthouden
schakelt Tango X uit

Minskning av vibrationen /

behall sténger av Tango X

Zmniejsz wibracje / Przytrzymaj, aby
wytaczy¢ Tango X

Snizte vibrace / Pridrzte pro vypnuti
pristroje Tango X

YMeHbLWNTb BUbpauuio / YaepxmBaTb Ans
BbIK/tOYeHNs BUbpaTopa Tango X
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LED light
Voyant DEL
LED-Licht
Luz LED

Luz de LED
Spia LED
Ledverlichting
LED-lampa
Lampka LED
Kontrolka LED
CBetoguop
LED#ERAT
LEDIETRIE
LED =¥
LEDZT
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Charging contacts
Contacts de recharge
Ladekontakte
Contactos de carga
Conectores para carregamento
Contatti di caricamento
Oplaadcontacten
Laddningskontakter
Styki tadowania
Nabijeci kontaty
KoHTaKTbl N5 3apsaaKu
FRERAR

FEERER

ST Hxt

FREER

Change pattern mode
Changement de mode
Vibrationsmuster andern
Cambiar modo de patrén
Mude o tipo de padrao
Cambia modalita del pattern
Verander patroonstand
Skifta vibrationsmonster
Zmiana trybu pracy
Zménit méd vzoru
VI3MeHUTb pexxum BubpaLumn
SRADEN
HEEFIERN
IfE B C HA
INZ—2FE—ROYIDEZR

Travel lock
Verrouillage voyage
Reisesicherung
Cierre de seguridad
Blogueio de viagem
Blocco da viaggio
Reisslot

Reselas

Blokada podrézna
Cestovni zamek
Pexx1M 6110KMPOBKM
¥z
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Silicone handle
Poignée en silicone
Silikongriff

Mango de silicona
Pega de silicone
Manico in silicone
Siliconen handgreep
Silikonskaft
Silikonowa raczka
Silikonova rukojet
CunuKoHoBas pyKosiTb
PER TR

BREFR
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Pinpoint tip

Extrémité précise

Spitz zulaufend

Punta afilada
Extremidade precisa
Punta precisa e definita
Precieze punt
Avsmalnad topp

Mata i precyzyjna koncéwka
Spicka

HanpaBneHHbI KOHYUMK
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Charge for 90 minutes

Light fast blink: Charging

Light on: Fully charged

Light off: No power or charger is not properly placed on
Tango X

Chargez pendant 90 minutes

Clignotement rapide du voyant : chargement.

Voyant allumé : charge compléte.

Voyant éteint : Pas d’alimentation, ou le chargeur n'est pas
correctement placé sur le Tango X

90 Minuten lang aufladen

Licht blinkt schnell: Gerat wird aufgeladen

Licht an: Vollstandig aufgeladen

Licht aus: Kein Strom, oder das Ladegerat ist nicht richtig
am Tango X positioniert

Carga el dispositivo durante 90 minutos

Parpadeo rapido de luz: Cargando

Luz encendida: Carga completa

Luz apagada: No hay suministro eléctrico o el cargador no
esta bien colocado Tango X

Carregue por 90 minutos

Luz indicadora piscando rapido: carregando

Luz indicadora ligada: completamente carregado

Luz indicadora desligada: Sem energia ou o carregador ndo
esta devidamente colocado no Tango X

Ricarica: 90 minuti

Lampeggiamento rapido della spia: In carica

Spia accesa: Completamente carico

Spia spenta: Alimentazione assente o caricatore non
correttamente posizionato in Tango X

Laad 90 minuten op

Snel knipperend lampje: Opladen

Lampje brandt: Volledig opgeladen

Lampje uit: Geen stroom of de oplader is niet goed
geplaatst op de Tango X geplaatst

Ladda i 90 minuter

Snabbt blinkande ljus: Laddar

Ljus pa Fullt laddad

Ljus av: Ingen nétspénning eller sa &r laddaren felinsatt i
Tango X

tadowac¢ przez 90 minut

Szybko migajaca lampka: Trwa tadowanie

Lampka wtaczona: W petni natadowany

Lampka wytaczona: Brak pradu, lub tadowarka nie jest
odpowiednio umieszczona w Tango X

Nabijejte po dobu 90 min

Rychlé blikani indikatoru: Nabijeni

Indikator sviti: PIné nabito

Indikator nesviti: Nefunguje napajeni nebo neni spravné
pfipojena nabijecka k pfristroji Tango X.

3apshxaiiTe ycTpoicTBO B TedeHne 90 MUHYT

MHpAMKaTOp BbICTPO MUTaET: YCTPOWCTBO 3apshkaeTcst
MHAMKaTOp ropuT, He MUrast: yCTPOWCTBO MOMTHOCTbIO 3apsKeHO
VHAMKaTOP He FopUT: HET MUTaHUS UV 3apsifHbIN Kabenb
HenpaBWNbHO BCTaB/eH B Bu6paTop Tango X
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Wash with We-Vibe Clean — made by pjur® or with soap
and water.

Lavez I'appareil & I'aide de We-Vibe Clean made by pjur®
ou de savon et d'eau.

Mit We-Vibe Clean — made by pjur® oder Seife und
Wasser reinigen.

Lave con We-Vibe Clean — made by pjur® o con agua
y jabon.

Lave com We-Vibe Clean — made by pjur® ou agua e
sabonete.

Lavare con We-Vibe Clean — made by pjur® oppure con
acqua e sapone.

Wassen met We-Vibe Clean — made by pjur® of met
water en zeep.

Rengér med We-Vibe Clean — made by pjur® eller tval
och vatten.

Myj uzywajac We-Vibe Clean — marki pjur® lub mydta
i wody.

Omyjte vibrator prostiedkem We-Vibe Clean — made by
pjur® nebo mydlem a vodou.

BbimoiiTe Bu6paTop cpeactsom We-Vibe Clean - made by
pjur® unm BoAoWH C MbINOM.

1EEAWe-Vibe Clean - made by pjur’ SiABEFEAXE S

SEfEAWe-Vibe Clean - made by pjur®s iR ER&:E7KER.

We-Vibe Clean- made by pjur® fe= S} H| %2
MIEBHMAIR.

pjur®&dWe-Vibe CleanF7cl3BITA LK THAELE T,
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Press the @ button to turn on your Tango X. Hold down
the ® button to reach maximum vibration intensity.

Appuyez sur le bouton ® pour activer votre Tango X.
Maintenez le bouton @ enfoncé pour atteindre la
puissance de vibration maximale.

Driicken Sie die @ Taste, um lhren Tango X
einzuschalten. Halten Sie die @ Taste gedriickt, um die
intensivste Vibration zu erreichen.

Presiona el botén & para encender tu Tango X. Mantén
presionado el botén @ para alcanzar lima intensidad de
vibracion.

Pressione o botdo de ® para ligar o seu Tango X.
Mantenha o botdo de @ pressionado para atingir a
intensidade maxima de vibragéo.

Premere il pulsante @ per accendere Tango X. Tenere
premuto il pulsante ® per raggiungere la massima
intensita di vibrazione.

Druk op de ®knop om uw Tango X aan te zetten. Houd
de ® knop ingedrukt om de maximale vibratie-intensiteit
te bereiken.

Hall nere ® knappen nér du ska sla pa din Tango X.
Hall nere @ knappen s& att du nar maximal
vibrationsintensitet.

Naciénij przycisk @ , aby wtaczyé swéj Tango X
Przytrzymaj przycisk ® , aby osiagna¢ maksymalna
intensywnos$¢ wibraciji.

Zapnéte stiskem tlagitka ® na pfistroji Tango X. Pro
dosazeni maximalni intenzity vibraci podrzte tlagitko ®.

HaxxmMuTe KHOMKY (® Ans BKNoYeHUs BubpaTtopa Tango X.
YaepxwuBaiiTe KHOMKY (B ANS AOCTMKEHNS MaKCUMaNbHOM
WNHTEHCUBHOCTU BUBPaLIiA.

BINSHEA R BEERTango X IREM SR EIARIR K
IRENGR

ETINEERRITango X, RIZMBEUZER = EEEE.

2 =2 Tango X HUAIL. 2|cf 215 Z=of
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TIRREVZHLT, Tango X 2A VL& T, TIRAEY
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1. Vibrate
2. Pulse
3. Tease
4. Wave
5. Tempo

6. Heartbeat

SR H

7. Cha-Cha
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Press the vibe button to cycle through 7 different
pattern modes.

Appuyez sur le bouton vague pour naviguer dans les 7
cycles des modes.

Drticke die Vibe Taste, um die 7 verschiedenen
Vibrationsarten zu entdecken.

Presiona el botén de onda para pasar por los 7 modos
de patron diferentes.

Pressione o botdo da ondulagdo para navegar por 7
diferentes tipos de padrao.

Premi il pulsante con l'onda per muoverti fra le 7
modalita di pattern.

Druk op het knopje met het golfje om door de 7
verschillende patroonstanden te gaan.

Tryck pa wave-knappen for att skifta mellan de sju
vibrationsménstren.

Aby wybrac¢ jeden z 7 réznych trybow pracy, nacisnij

przycisk z fala.

Stisknéte tlacitko viny pro prepinani mezi 7 riznymi mody
Vzoru.

HaXmMuTe KHOMKY B BUAE BONHbI, YTOGbI MEPEKNOYATH MO
Kpyry 7 pexumoB BuGpaLuu.

HIRSURH IR R THARIR T,

BERIER R AR R TIE R EIR .
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For safe and discreet travel, activate the travel lock feature
by holding the ) and (© buttons at the same time for 2
seconds. Tango X will pulse twice and your device will lock
- do the same again to unlock. Deactivate travel lock by
charging the toy.

Pour voyager en toute discrétion et sécurité, activez

la fonction verrouillage voyage en appuyant en méme
temps sur les boutons ® et O pendant 2 secondes.
Tango X vibrera deux fois et votre appareil se verrouillera.
Faites la méme chose pour déverrouiller. Désactivez les
verrouillage voyage en rechargeant le toy.

Aktiviere fur den sicheren und diskreten Transport die
Reisesicherung, indem Du die ® und O Tasten 2 Sekunden
lang gedruckt haltst. Tango X vibriert zweimal kurz, und die
Reisesicherung ist aktiviert. Zum Deaktivieren den Vorgang
wiederholen. Die Reisesicherung wird deaktiviert, indem
das Gerat aufgeladen wird.

Para un transporte seguro y discreto, activa el cierre de
seguridad apretando los botones ® y © a la vez durante
2 segundos. Tango X vibrara dos veces y tu aparato se
bloqueara - sigue los mismos pasos para desbloquearlo.
Desactiva el cierre de seguridad cargando el juguete.

Para um transporte discreto e seguro, ative o

bloqueio de viagem pressionando os botées ®e©,
simultaneamente, durante 2 segundos. O Tango X
pulsara duas vezes e o aparelho ficara bloqueado - faca
o mesmo para desbloquear. Desative o bloqueio de
viagem carregando o brinquedo.

Per spostamenti discreti e in sicurezza, attiva il blocco da
viaggio tenendo premuti contemporaneamente i pulsanti
® e O per 2 secondi. Il Tango X emettera due impulsi e si
blocchera. Ripeti la stessa operazione per sbloccarlo.

Reis veilig en discreet. Activeer het reisslot door de @ en
de O tegelijk 2 seconden ingedrukt te houden. De Tango X
trilt twee keer en uw speeltje is op slot - doe hetzelfde om
het weer van het slot te halen. Schakel het reisslot uit door
het speeltje op te laden.

Aktivera reselaset genom att halla inne ® och © samtidigt
i 2 sekunder. Tango X vibrerar tva ganger och enheten ar
last - upprepa fér att lasa upp. Deaktivera reselaset genom
att ladda leksaken.

Przytrzymujac jednoczesnie przyciski @ i (5 przez 2
sekundy, aktywujesz funkcje blokady podréznej, dzieki
ktorej bedziesz mogt w dyskretny i bezpieczny sposéb
zabra¢ urzadzenie ze soba. Tango X zawibruje dwa razy
i urzadzenie zostanie zablokowane. Aby je odblokowa¢,
powtdrz opisane czynnosci. Aby wytaczy¢ blokade
podrézna, nataduj zabawke.

Pro bezpec¢né a diskrétni cestovani zapnéte cestovni
zadmek pomoci sou¢asného stisknuti tladitek ® a © po
dobu 2 vtefin. Tango X dvakrat zapulzuje a vase zafizeni se
uzamkne - to stejné udélejte pro odemknuti. Deaktivujte
cestovni zamek nabitim hracky.

YT06bI B NyTELECTBUM BaM 6bIN10 CMOKOHEe, aKTUBUPYIiTe
PeXunm 610K1POBKU, OAHOBPEMEHHO YAEPXKMBAs KHOMKM
® ¥ © 2 cekyHabl. Tango X NpoBMGPUPYET fiBaXAbI U
3abnokupyeTcs. YTo6bl pa3bnokvpoBaTb, Nnpogenante

TO e camoe. OTKAYUTE PEXMM 6N10KMPOBKM, MOCTaBUB
UTPYLLKY Ha 3apsfKy.

NHRMHETRN AR EE, ARERERMINSHES
124, BVl B sk 8l Tango XS ERFIRFRRMAHIEEE L
H—BRDRRERTELREM.

FeeR BT R BRI A ki s

AERNEHHFEA GBI RE), TR RIZ2MIMSARSTR
£, BN e EhhriiEiH, Tango XBERE MR R MRHIREE L4
BEHRRARREMHE. TEIE, BaEAmmEHE .
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Position Tango X on your clitoris or other erogenous zones
and enjoy the deep vibrations. Explore different settings
and positions to tailor your experience.

Placez Tango X sur votre clitoris ou sur une autre zone
érogéne et savourez les vibrations intenses. Explorez les
différents réglages et positions pour personnaliser votre
expérience.

Lege Tango X auf Deine Klitoris oder Deine erogenen Zonen
und genieBe die tiefen Vibrationen. Probiere verschiedene
Einstellungen und Positionen fir Dein ganz individuelles
Erlebnis aus.

Coloca Tango X sobre tu clitoris y otras zonas erégenas y
disfruta de las profundas vibraciones. Explora en diferentes
ambientes y posiciones para personalizar tu experiencia..

Posicione o Tango X no seu clitéris ou noutras zonas
erdégenas e desfrute das vibragcées profundas. Explore
diferentes configuracdes e posi¢des para personalizar a
sua experiéncia.

Posiziona il Tango X sul clitoride o su altre zone erogene
e goditi le vibrazioni profonde. Esplora posizioni e
impostazioni per personalizzare sempre di piu la tua
esperienza.

Plaats de Tango X op uw clitoris of ander erogene zones
en geniet van de diepe trillingen. Probeer verschillende
instellingen en posities voor een speciaal op u afgestemde
ervaring.

Placera Tango X pa klitoris eller valfri erogen zon och njut
av de djupgaende vibrationerna. Utforska olika installningar
och positioner efter eget behag.

Umiesc¢ Tango X nafechtaczce albo innej strefie erogennej
i rozkoszuj sie gtebokimi wibracjami. Wyprobuj rézne
ustawienia i pozycje tak, zeby dopasowac je do wiasnych
potrzeb.

Prilozte Tango X na vas klitoris nebo jiné erotogenni zény a
uzijte si hluboké vibrace. Prozkoumejte rtizna nastaveni a
pozice pro co nejlepsi zazitek.

Pacnonoxute Tango X Ha KNIMTOpe UKW APYruX 3POreHHbIX
30HaX U HacnaxpaTech MOLHbIMU BUGpaLusmu. M3yunte
pasnuyHble GYHKLUU UFPYLLKY NS PA3HbIX NO3ULUIA,
4TO6bI PaCLIMPUTL CBOM OMbIT.

#BTango XIBFEARBIAF s A fth it EENRI =R RTER. #R
RARBIREM LB EHIIREIAHE,

#BTango XIBFEIREIIST A LR LEIZRRTRS. FFR
FREERBRGEUESIRAIELER.

Tango XE 22| E2|ALtCHE Yool i 22 TSS E7|MK.
At RpM|7E 22 motct 3 2101E ZH 0| RtohsLct

Tango X #ZU MR E 3O MRETICH TORWMEEIZE LA
TSV T EIERREPUBEZR L. BDICEEBEZR
DIFELLD.



EN MORE INFORMATION

VIBRATOR CHARGING

- Before first use of the charging device, check the local voltage level, since the local mains
voltage may not exceed the maximum mains voltage given on the charging device.
The product must only be supplied at safety extra low voltage corresponding to the
marking on the product.
Never immerse the charging device or charging cable in water or other fluids.
This product contains batteries that are non-replaceable.
This product contains a rechargeable Li-ion battery.
A full charge may take up to 90 minutes, depending on the charge level at the start of charging.
There is no need to drain the battery before recharging.
When a computer USB port is used, product will not charge if your computer goes
into sleep mode.
Any commercially USB power adapter with an output corresponding to the product
rating can be used for charging.
To guarantee long battery life, please charge the product regularly, even if not in use.

SAFETY

- Sold as a novelty product only. Not suitable for medical purposes. If you are under
a physician’s care and/or have a condition requiring the use of any medical device,
please consult your doctor before using this product. Stop using the product
immediately if you experience any skin irritations, pain or discomfort and consult your
doctor.
This product can be used by adults only and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the product in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the product. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children. Do not use on swollen or
inflamed areas of skin.
Keep the product away from children.
Always clean the product before and after use according to the instructions given in
the manual.
Check the charging device and the product regularly for damage and do not use the
device if any components are damaged.
To avoid damage to the product, the product and its battery must not be exposed to
temperatures above 45°C, be dismantled or mechanically or electrically damaged.
Only use the product for the intended purpose. This product is not designed for anal
use. Do not use anally!
Sharing sex toys may transmit sexual diseases. Do not share your sex toys with other
users but your partner. With your partner use protective measures if necessary.
Do not use the product if you detect any cracks or degredation signs in the cover
material.
If your product appears to function abnormally, turn off and consult the support
section on our website.
Do not use the device if one of the components is damaged.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of waste
electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the user
are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if not
disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which, if not
properly stored or disposed of, can damage the environment or your health. Furthermore,
old batteries and accumulators also contain important raw materials such as iron, zinc,
manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate collection of old
batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and avoid negative
effects on the environment and human health. For further information, in particular with
regard to returning batteries and electronic devices, see the our website. To reduce the
impact on the environment, we encourage you to use the appropriate take-back systems
when the product has reached end of life. Please contact your local or regional waste
administration for details.

WOW Tech Europe GmbH
Friedenstrasse 91/ 91 A

WOW Tech Canada Ltd.
330-1130 Morrison Drive,

COMPLIANCE
Tango X device is rated for indoor use from +10° C to +45° C.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

FCC SDoC Tango X, 21000-01:

Responsible party - U.S. Contact Information:
WOW Tech USA Ltd.

103 Foulk Rd, Ste. 202

Wilmington, DE, USA

19803-3742

Attention: President

FCC AND IC STATEMENT

This device complies with Part 15 of the FCC Rules and Industry Canada license exempt
RSS Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil est conforme a la partie 15 des Régles FCC et aux normes RSS exemptes

de licence d’Industry Canada. Lutilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1)
Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences et (2) cet appareil doit accepter toute
interférence, y compris celles qui pourraient provoquer un fonctionnement non souhaité.
Cet appareil numérique de classe B est conforme a la norme canadienne ICES-003.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the

receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. The device must not

be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model: We-Vibe Tango X

Model No.: 21000-01

Power input: 100-240 V ~ 50/45 Hz
Output: 5V ===0.75 A

EAR registration number: DE 74619272

Designed and developed by WOW Tech Canada Ltd., Made in China.

For information regarding patents see we-vibe.com/patents.

CUSTOMER CARE
care@we-vibe.com
we-vibe.com

wel\viBe
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MA-00074_rev-A
Date of issue: 01/2021

10249 Berlin, Gernany Ottawa ON, Canada K2H 9N6



FR RENSEIGNEMENTS SUPPLEMENTAIRES

RECHARGEMENT DU VIBRATEUR TECHNICAL SPECIFICATIONS
- Avant la premiére utilisation du chargeur, vérifiez le voltage local car celui-ci ne doit Model: We-Vibe Tango X
pas excéder le voltage maximal indiqué sur le chargeur. Model No.: 21000-01
L’appareil ne doit étre rechargé qu’a un voltage approprié et extrémement bas Power input: 100-240 V ~ 50/45 Hz
correspondant a celui indiqué sur I'appareil. Output: 5V == 0.75 A
N’immergez jamais le chargeur ou le cable de recharge dans de 'eau ou dans d’autres fluides.
Lappareil contient des piles non remplagables. EAR registration number: DE 74619272

Cet appareil contient une pile li-ion rechargeable.

Une charge compléte peut prendre jusqu’a 90 minutes, selon le niveau initial de charge.
Il est inutile de vider la batterie avant le rechargement.

Si vous utilisez le port USB d’un ordinateur, le produit ne se rechargera pas si
lordinateur passe en mode veille.

Tout adaptateur d’alimentation USB commercial avec une sortie correspondant a la
classe du produit peut étre utilisé pour le rechargement.

Pour garantir une longue autonomie, veuillez régulierement recharger I'appareil, méme
si vous ne l'utilisez pas.

SECURITE

- Vendu uniquement en tant qu’article de divertissement. Non congu pour un usage
médical. Si vous suivez actuellement un traitement médical et/ou souffrez d'une
maladie qui requiert I'utilisation d’un dispositif médical, veuillez consulter votre
médecin traitant avant d’utiliser cet appareil. Renoncez immédiatement a utiliser cet
appareil si vous constatez des irritations cutanées, des douleurs ou une sensation de
malaise et consultez votre médecin traitant.
Cet appareil ne doit étre utilisé que par des adultes. Les personnes présentant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne disposant pas de
'expérience ou des connaissances nécessaires doivent étre placées sous supervision
et recevoir des instructions concernant I'utilisation stre de cet appareil afin de
comprendre les dangers éventuels. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet
appareil ni effectuer son nettoyage et sa maintenance. Ne pas utiliser sur des zones
gonflées ou inflammées de la peau.
Tenez cet appareil hors de portée des enfants.
Veuillez toujours nettoyer I'appareil avant et aprés son utilisation en vous conformant
aux instructions données dans le manuel.
Vérifiez régulierement I'état du chargeur et de I'appareil et renoncez a utiliser
'appareil si certains de ses éléments sont endommagés.
Pour éviter tout dommage, n’exposez jamais I'appareil ou son chargeur a des
températures supérieures a 45°C, ne tentez jamais de le démonter et évitez tout
dommage mécanique ou électrique.
N’utilisez cet appareil que pour l'usage prévu. Ce produit n'est pas congu pour un
usage anal. Ne pas utiliser pour des pénétrations anales!
Partager des sex toys peut résulter dans la transmission de maladies sexuelles. Ne
partagez pas vos sex toys avec d’autres utilisateurs que votre partenaire habituel et
utilisez des mesures de protection si cela s’avére nécessaire. N'utilisez pas I'appareil si
vous détectez des fissures ou des signes de dégradation du matériau de couverture.
Si 'appareil ne semble pas fonctionner normalement, veuillez I'éteindre et contacter
le service d’assistance sur notre site web.
N’utilisez pas votre appareil si 'un de ses composants est endommageé.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of waste
electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the user
are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if not
disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which, if not
properly stored or disposed of, can damage the environment or your health. Furthermore,
old batteries and accumulators also contain important raw materials such as iron, zinc,
manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate collection of old
batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and avoid negative
effects on the environment and human health. For further information, in particular with
regard to returning batteries and electronic devices, see the our website. To reduce the
impact on the environment, we encourage you to use the appropriate take-back systems
when the product has reached end of life. Please contact your local or regional waste
administration for details.
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DE WEITERE INFORMATIONEN

AUFLADUNG

- Uberprifen Sie vor dem ersten Gebrauch des Ladegerits die Spannung im értlichen
Stromnetz, da diese die am Gerat angegebene maximale Netzspannung nicht
Uberschreiten darf.
Das Produkt darf nur mit Schutzkleinspannung betrieben werden, wie auf der
Kennzeichnung am Produkt angegeben.
Tauchen Sie das Ladegerat oder das Ladekabel niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten.
Das Produkt enthalt nicht austauschbare Batterien/Akkus.
Dieses Produkt enthalt einen Lithium-lonen-Akku.
Eine vollstandige Aufladung dauert bis zu 90 Minuten, je nach Ladestatus bei Ladebeginn.
Die Batterie muss vor erneutem Aufladen nicht vollstandig entladen sein.
Falls das Gerat Uber den USB-Anschluss am PC geladen wird, wird der Ladeprozess
beendet, sobald der PC in den Schlafmodus wechselt.
Es kann jedes herkémmliche USB-Ladegerat mit einer der Produktbeschreibung
entsprechenden Leistung benutzt werden.
Laden Sie das Produkt regelméaBig auf, auch wenn es nicht verwendet wird, um eine
lange Akkulaufzeit zu gewahrleisten.

SICHERHEIT

- Dieses Produkt wird als Produktneuheit verkauft. Nicht fur medizinische Zwecke
geeignet. Wenn Sie sich in arztlicher Obhut befinden und/ oder unter einer Krankheit
leiden, die die Verwendung eines Medizinproduktes erfordert, konsultieren Sie bitte
lhren Arzt, bevor Sie dieses Produkt verwenden. Stellen Sie die Anwendung des
Produkts sofort ein, wenn Hautreizungen, Schmerzen oder Beschwerden auftreten,
und wenden Sie sich an lhren Arzt.
Das Produkt darf nur von Erwachsenen verwendet werden. Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten sowie
Personen, denen es an Erfahrung oder Kenntnissen fehlt, durfen das Produkt nur
benutzen, wenn sie in die sichere Bedienung des Produktes eingewiesen und tber die
bestehenden Gefahren unterrichtet wurden. Das Produkt ist kein Spielzeug fur Kinder.
Kinder durfen das Produkt nicht reinigen oder pflegen. Wenden Sie das Produkt nicht
auf geschwollenen oder entziindeten Hautpartien an.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern.
Reinigen Sie das Produkt vor und nach dem Gebrauch immer gemaB den
Anweisungen im Handbuch.
Uberpriifen Sie das Ladegerat und das Produkt regelmaBig auf Beschadigungen und
verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Komponenten beschadigt sind.
Um eine Beschéadigung des Produkts zu vermeiden, diirfen Sie das Produkt und seine
Batterie keinen Temperaturen tUber 45°C aussetzen, demontieren oder mechanisch
oder elektrisch beschadigen.
Verwenden Sie das Produkt ausschlieBlich bestimmungsgemaB. Dieses Produkt ist
nicht fur den Analbereich geeignet. Verwenden Sie es nicht anal!
Uber Sexspielzeuge kénnen Geschlechtskrankheiten tibertragen werden. Teilen Sie Ihre
Sexspielzeuge daher nur mit dem Partner. Verwenden Sie beim Sex mit einem Partner
gegebenenfalls SchutzmaBnahmen. Verwenden Sie das Spielzeug nicht, wenn die
AuBenhdille Risse oder andere Anzeichen von Beschadigungen aufweist.
Wenn lhr Produkt nicht richtig funktioniert, schalten Sie es aus und konsultieren Sie
den Support-Bereich auf unserer Website.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile davon beschadigt sind.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of waste
electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the user
are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if not
disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which, if not
properly stored or disposed of, can damage the environment or your health. Furthermore,
old batteries and accumulators also contain important raw materials such as iron, zinc,
manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate collection of old
batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and avoid negative
effects on the environment and human health. For further information, in particular with
regard to returning batteries and electronic devices, see the our website. To reduce the
impact on the environment, we encourage you to use the appropriate take-back systems
when the product has reached end of life. Please contact your local or regional waste
administration for details.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model: We-Vibe Tango X

Model No.: 21000-01

Power input: 100-240 V ~ 50/45 Hz
Output: 5 V===0.75 A

EAR registration number: DE 74619272
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ES MAS INFORMACION

CARGA DE VIBRADOR TECHNICAL SPECIFICATIONS
- Antes de utilizar por primera vez el dispositivo de carga, compruebe el nivel de Model: We-Vibe Tango X
tension, ya que la tension de la red eléctrica local no puede superar la tension Model No.: 21000-01
maxima del dispositivo de carga. Power input: 100-240 V ~ 50/45 Hz
Este aparato solo puede suministrarse con un nivel de tension extrabajo de seguridad Output: 5 V===0.75 A
de acuerdo con el marcado del mismo.
Nunca sumerija el dispositivo o cable de carga en agua u otros fluidos. EAR registration number: DE 74619272

Este aparato contiene baterias que no son reemplazables.

Este producto contiene una bateria recargable de ion de litio.

Una carga completa puede tardar hasta 90 minutos, dependiendo del nivel de carga al
iniciar la carga.

No es necesario agotar la bateria antes de recargarla.

Si se usa el puerto USB de un ordenador, el producto no se cargara si el ordenador
pasa a modo suspension.

Puede cargarse con cualquier adaptador de potencia USB con una potencia de salida
correspondiente a la clasificacion del producto.

Para garantizar una larga vida util de la bateria, cargar el dispositivo habitualmente,
aunque no se utilice.

SEGURIDAD

- Articulo comercializado exclusivamente como producto ludico. No apto para fines
médicos. Si estas bajo atencién médica y/o padeces una enfermedad que requiere el
uso de cualquier dispositivo médico, consulta a tu doctor antes de usar el producto.
Deja de utilizar el producto inmediatamente si experimentas irritacion cutanea, dolor
o malestar y consulta con tu médico.
Este aparato solo pueden utilizarlo adultos y personas con discapacidad fisica,
sensorial o mental o falta de experiencia y conocimiento si cuentan con supervision
o se les facilitan las instrucciones para utilizarlo de forma segura y que entiendan los
riesgos que entrafia. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios no deben
encargarse de la limpieza y el mantenimiento del aparato. No utilice el aparato en
zonas hinchadas o inflamadas de la piel.
Mantener el producto alejado de los nifios.
Limpiar siempre el producto antes y después de utilizarlo siguiendo las instrucciones
del manual.
Comprobar con regularidad si existen dafios en el cargador y en el juguete y no
utilizar el dispositivo si algin componente esta dafiado.
Para evitar dafios en el producto, ni el producto ni su bateria deben exponerse a
temperaturas superiores a 45°C, desmontarse o dafiarse mecanica o eléctricamente.
Utilice el producto unicamente para los fines previstos. Este producto no se ha
disefiado para su uso anal. iNo lo utilice analmente!
Compartir juguetes sexuales puede conllevar el contagio de enfermedades de
transmision sexual. No comparta sus juguetes sexuales con una persona distinta a su
pareja. Utilice medidas de proteccion con su pareja si es necesario. No utilice el juguete
si detecta grietas o signos de degradacion en el material de la carcarsa.
Si parece que el juguete no funciona con normalidad, apagar y consultar el apartado de
asistencia técnica de nuestra web.
No utilice el dispositivo si alguno de los componentes presenta dafios.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of waste
electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the user
are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if not
disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which, if not
properly stored or disposed of, can damage the environment or your health. Furthermore,
old batteries and accumulators also contain important raw materials such as iron, zinc,
manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate collection of old
batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and avoid negative
effects on the environment and human health. For further information, in particular with
regard to returning batteries and electronic devices, see the our website. To reduce the
impact on the environment, we encourage you to use the appropriate take-back systems
when the product has reached end of life. Please contact your local or regional waste
administration for details.
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PT MAIS INFORMACOES

VIBRADOR A CARREGAR

- Antes da primeira utilizagdo do dispositivo de carga, verifique a tensdo local, uma
vez que a tenséo local da rede elétrica ndo pode exceder a tensédo maxima da rede
elétrica indicada no dispositivo de carga.
O dispositivo apenas deve ser alimentado a uma tensdo extremamente baixa de
seguranga, correspondente a que se encontra indicada no aparelho.
Nunca coloque o dispositivo de carga ou o cabo de carga dentro de agua ou outros fluidos.
Este aparelho contém pilhas que ndo podem ser substituidas.
Este produto contém uma bateria recarregavel de ides de litio.

Atingir o nivel de carga maximo pode demorar até cerca de 90 minutos, dependendo

do nivel de carga no inicio do carregamento.

N&o é necessario esgotar a bateria antes de recarregar.

Quando é usada a porta USB de um computador, o produto nédo carrega se o
computador entrar em modo de suspenséo.

Qualquer adaptador de carga USB compativel com o produto pode ser usado para o

carregamento.
Para garantires uma longa duracéo da bateria, carrega o aparelho regularmente,
mesmo que nao seja utilizado.

SEGURANGCA

- Vendido apenas como produto novo. Ndo adequado para fins médicos. Se estas
sob os cuidados de um médico e/ou tens uma doenga que requer a utilizagéo de
qualquer dispositivo médico, consulta o teu médico antes de utilizares este produto.
Para imediatamente de utilizar o produto se sentires qualquer irritagcéo cutanea, dor
ou desconforto e consulta o teu médico.
Este dispositivo apenas pode ser utilizado por adultos e pessoas com capacidades

fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos

caso tenham superviséo ou instrugdes relativas a utilizagédo do dispositivo em
seguranga e compreendam os perigos envolvidos. As criangas ndo devem brincar
com o dispositivo. A limpeza e a manutengéo por parte do utilizador ndo devem ser
feitas por criangas. N&o utilizar em zonas inchadas ou inflamadas da pele.

Mantém o produto fora do alcance de criangas.

Limpa sempre o produto antes e depois da utilizagéo, segundo as instru¢cdes do manual.
Verifica regularmente se o dispositivo de carga e o aparelho estédo danificados e ndo
utilizes o aparelho se algum dos seus componentes estiver danificado.

De forma a evitares danos no produto, nem o produto nem a sua bateria devem

ser expostos a temperaturas superiores a 45°C, ndo devem ser desmontados nem
danificados mecanica ou eletricamente.

Utilize o produto apenas para o fim previsto. Este produto nao foi concebido para o
uso anal. Nao usar analmente!

A partilha de brinquedos eréticos pode transmitir doengas sexuais. Nao partilhe

os seus brinquedos erdticos com outras pessoas a ndo ser com o seu parceiro. Se
necessario, use medidas de protecgdo com o seu parceiro. Nao utilize o brinquedo se
detectar quaisquer fissuras ou sinais de degradagéo no material do revestimento.

Se o teu brinquedo apresentar um funcionamento fora do normal, desliga-o e
consulta a sec¢do de apoio no nosso site.

Nao utilize o dispositivo se um dos componentes estiver danificado.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of waste
electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the user
are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if not
disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which, if not
properly stored or disposed of, can damage the environment or your health. Furthermore,
old batteries and accumulators also contain important raw materials such as iron, zinc,
manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate collection of old
batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and avoid negative
effects on the environment and human health. For further information, in particular with
regard to returning batteries and electronic devices, see the our website. To reduce the
impact on the environment, we encourage you to use the appropriate take-back systems
when the product has reached end of life. Please contact your local or regional waste
administration for details.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model: We-Vibe Tango X

Model No.: 21000-01

Power input: 100-240 V ~ 50/45 Hz
Output: 5 V===0.75 A

EAR registration number: DE 74619272
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MAGGIORI INFORMAZIONI

CARICAMENTO DEL VIBRATORE

- Prima del primo utilizzo del dispositivo di ricarica, verificare la tensione di
alimentazione locale, in quanto la tensione di rete locale non deve superare la
tensione massima indicata sul dispositivo di ricarica.
L'apparecchio deve essere alimentato solo a bassissima tensione di sicurezza
corrispondente alla marcatura sull’apparecchio.
Non immergere mai il dispositivo di carica o il cavo di ricarica in acqua o altri liquidi.
Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili.
Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile agli ioni di litio.
La carica completa puo richiedere fino a 90 minuti, a seconda del livello di carica della
batteria al momento del collegamento all'energia elettrica.
Non & necessario svuotare completamente la batteria prima di procedere alla carica.
Quando si effettua la carica tramite la porta USB di un computer il prodotto non
verra caricato se il PC va in modalita stand-by.
Per caricare il prodotto si puo utilizzare qualsiasi caricatore USB con uscita
corrispondente a quella del dispositivo.
Per garantire una lunga durata della batteria, si prega di ricaricare il dispositivo
regolarmente, anche se non utilizzato.

SICUREZZA

- Venduto solo come novita. Non adatto a scopi medici. Se siete in cura da uno
specialista e/o soffrite di un problema che richiede 'uso di un dispositivo medico,
consultate il vostro medico prima di utilizzare questo prodotto. Interrompere
immediatamente I'uso del prodotto in caso di irritazioni cutanee, dolore o disagio e
rivolgetevi al vostro medico.
Questo apparecchio puo essere utilizzato solo da adulti e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, oppure da persone prive di esperienza e
conoscenza, solo se sotto la supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza, che li abbia istruiti all'utilizzo dell’apparecchio in maniera sicura, e se ne
hanno compreso i pericoli. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia
e la manutenzione dell’apparecchio non devono essere effettuate da bambini. Non
utilizzare su aree di pelle gonfie o infiammate.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Pulire sempre il prodotto prima e dopo I'uso secondo le istruzioni riportate nel manuale.
Controllare regolarmente il caricabatteria e il giocattolo per verificare la presenza di
eventuali danni e non utilizzare il dispositivo se i componenti sono danneggiati.
Per evitare danni, il prodotto e la sua batteria non devono essere esposti a
temperature superiori a 45°C, non devono essere smontati o danneggiati
meccanicamente o elettricamente.
Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto. Questo apparecchio non é stato
sviluppato per l'uso anale. Non utilizzare per via anale!
La condivisione di giocattoli sessuali puod trasmettere malattie sessuali. Non
condividere i giocattoli sessuali con altre persone al di fuori del proprio partner. Se
necessario, usare misure di protezione con il partner. Non utilizzare il giocattolo se si
rilevano crepe o segni di deterioramento nel materiale di rivestimento.
Se il vostro giocattolo sembra funzionare in modo anomalo, spegnetelo e consultate
la sezione di assistenza sul nostro sito web.
Non utilizzare il dispositivo se uno dei componenti & danneggiato.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of waste
electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the user
are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if not
disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which, if not
properly stored or disposed of, can damage the environment or your health. Furthermore,
old batteries and accumulators also contain important raw materials such as iron, zinc,
manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate collection of old
batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and avoid negative
effects on the environment and human health. For further information, in particular with
regard to returning batteries and electronic devices, see the our website. To reduce the
impact on the environment, we encourage you to use the appropriate take-back systems
when the product has reached end of life. Please contact your local or regional waste
administration for details.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model: We-Vibe Tango X

Model No.: 21000-01

Power input: 100-240 V ~ 50/45 Hz
Output: 5 V===0.75 A

EAR registration number: DE 74619272
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NL MEER INFORMATIE

VIBRATOR OPLADEN

- Controleer voordat je het apparaat voor de eerste keer gaat gebruiken de lokale
netspanning. Deze mag niet hoger zijn dan de maximale netspanning die staat
aangegeven op de oplader.
De voeding voor het apparaat moet extra lage veiligheidsspanning zijn die
overeenkomt met de gegevens op het apparaat.
Het apparaat of de laadkabel tijdens het opladen nooit onderdompelen in water of
andere vloeistoffen.
Het apparaat bevat een accu die niet vervangen kan worden.
Dit product bevat een oplaadbare lithium-ion accu.
Volledig opladen kan tot 90 minuten duren, afhankelijk van hoe vol de accu is bij het
starten van het opladen.
De accu hoeft niet helemaal leeg te zijn voor hij weer wordt opgeladen.
Als er een USB-poort van een computer wordt gebruikt, laadt het product niet op als
de computer in de slaapstand gaat.
Elke in de handel verkrijgbare USB-stroomadapter met een output die het product
vereist kan worden gebruikt voor het opladen.
Om een lange levensduur van de batterij te garanderen, laad het apparaat regelmatig
op, ook als het niet gebruikt wordt.

VEILIGHEID

- Alleen verkocht als nieuw product. Niet geschikt voor medische doeleinden. Als u
onder de zorg van een arts staat of een aandoening heeft waarvoor u een medisch
hulpmiddel nodig heeft, raadpleeg dan uw arts voordat u dit product gebruikt. Stop
onmiddellijk met het gebruik van het product als u huidirritaties, pijn of ongemak
ervaart en raadpleeg direct uw arts.
Dit apparaat mag enkel door volwassenen worden gebruikt, en door mensen met een
fysieke, sensorische of mentale beperking of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze
begeleiding of instructies krijgen met betrekking tot veilig gebruik van het apparaat en
de mogelijke risico’s ervan begrijpen. Dit apparaat is geen speelgoed voor kinderen.
Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen. Gebruik het
apparaat niet op gezwollen of ontstoken delen van de huid.
Houd het product uit de buurt van kinderen.
Reinig het product altijd voor en na het gebruik volgens de instructies die in de
handleiding vermeld staan.
Controleer het product en de oplader regelmatig op schade en gebruik het apparaat
niet als het blijkt dat onderdelen beschadigd zijn.
Om schade aan het product te voorkomen, mogen het product en de batterij
niet worden blootgesteld aan temperaturen boven de 45°C, mogen niet worden
gedemonteerd en en mogen mechanisch of elektrisch niet beschadigd worden.
Gebruik het product alleen waarvoor het bestemd is. Dit product is niet ontworpen
voor anaal gebruik. Niet anaal gebruiken!
Het delen van seksspeeltjes kan geslachtsziekten overdragen. Deel je seksspeeltje met
niemand anders dan met je partner. Gebruik zo nodig met je partner beschermende
middelen. Gebruik het speeltje niet als je barstjes of andere beschadigingen in het
buitenste materiaal ontdekt.
Als uw speelgoed abnormaal lijkt te werken, schakel het apparaat dan uit en
raadpleeg de hulp afdeling op onze website.
Gebruik het apparaat niet als een van de onderdelen beschadigd is.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of waste
electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the user
are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if not
disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which, if not
properly stored or disposed of, can damage the environment or your health. Furthermore,
old batteries and accumulators also contain important raw materials such as iron, zinc,
manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate collection of old
batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and avoid negative
effects on the environment and human health. For further information, in particular with
regard to returning batteries and electronic devices, see the our website. To reduce the
impact on the environment, we encourage you to use the appropriate take-back systems
when the product has reached end of life. Please contact your local or regional waste
administration for details.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model: We-Vibe Tango X

Model No.: 21000-01

Power input: 100-240 V ~ 50/45 Hz
Output: 5 V===0.75 A

EAR registration number: DE 74619272
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SV MER INFORMATION

LADDNING AV VIBRATOR

- Innan du anvénder laddaren ska du kontrollera den lokala spanningsnivan eftersom
den lokala natspanningen inte far dverskrida den hogsta tillatna natspanningen som
anges pa laddaren.
Produkten far endast férsorjas med extra lag sakerhetsspanning som dverensstammer
med markningen pa produkten.
Doppa aldrig ned laddaren eller laddningskabeln i vatten eller andra vétskor.
Denna produkt innehaller ej utbytbara batterier.
Denna produkt innehaller ett uppladdningsbart lijonbatteri.
Att ladda fullt kan ta upp till 90 minuter, beroende pa batterinivan nar laddningen pabérjas.
Batteriet behover inte laddas ur helt fére laddning.
Vid laddning via USB-port kommer inte produkten att laddas nar datorn forsétts i vilolage.
Alla USB-stromadaptrar med kompatibel uteffekt kan anvandas fér laddning.
For att batteriet ska halla lange ar det viktigt att ladda det regelbundet, d&ven om det
inte anvénds.

SAKERHET

- Endast avsedd som ngjesprodukt. Olamplig fér medicinska andamal. Om du ar
under lakarvard eller har ett tillstand som kréver anvandning av medicinsk utrustning,
kontakta da din lakare innan du anvander den har produkten. Sluta anvanda produkten
omedelbart om du far hudirritationer, smarta eller obehag och radfraga din lakare.
Denna produkt kan anvandas endast av vuxna och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga samt av personer som saknar erfarenhet och kunskap
om produkten, under forutsattning av de halls under uppsikt eller har instruerats i hur
produkten anvinds pa ett sikert sitt och forstar vilka faror som kan uppsta. Barn far
inte leka med produkten. Barn far inte rengéra eller utféra underhall av produkten.
Anvand inte pa svullen eller inflammerad hud.
Férvara produkten utom rackhall fér barn.
Rengor alltid produkten fére och efter anvandning i enlighet med instruktionerna i
bruksanvisningen.
Kontrollera regelbundet laddaren och apparaten efter skador. Anvand inte apparaten
om nagon komponent ar skadad.
For att undvika skador pa produkten far produkten och dess batteri inte utsattas for
temperaturer 6ver 45°C, monteras isér eller utsattas for mekaniska eller elektriska skador.
Produkten ska endast anvandas for avsett &ndamal. Produkten &r inte avsedd for anal
anvandning. Anvand inte produkten analt!
Om man delar sina sexleksaker med andra personer finns risk fér 6verféring av
konssjukdomar. Dela inte dina sexleksaker med nagra andra personer &n din partner.
Anvand skydd dven med din partner om detta ar nédvandigt. Anvand inte leksaken
om det finns sprickor eller tecken pa slitage pa ytterholjet.
Om apparaten inte fungerar som den brukar ska du stanga av den och vénda dig till
supporten pa var hemsida.
Anvand inte produkten om nagon av dess komponenter &r skadad.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of waste
electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the user
are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if not
disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which, if not
properly stored or disposed of, can damage the environment or your health. Furthermore,
old batteries and accumulators also contain important raw materials such as iron, zinc,
manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate collection of old
batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and avoid negative
effects on the environment and human health. For further information, in particular with
regard to returning batteries and electronic devices, see the our website. To reduce the
impact on the environment, we encourage you to use the appropriate take-back systems
when the product has reached end of life. Please contact your local or regional waste
administration for details.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model: We-Vibe Tango X

Model No.: 21000-01

Power input: 100-240 V ~ 50/45 Hz
Output: 5 V===0.75 A

EAR registration number: DE 74619272
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PL  WIECEJ INFORMACJI

£ ADOWANIE WIBRATORA TECHNICAL SPECIFICATIONS
- Przed pierwszym uzyciem tadowarki nalezy sprawdzi¢ lokalny poziom napiecia, Model: We-Vibe Tango X
poniewaz lokalne napigcie sieciowe nie moze przekracza¢ maksymalnego napiecia Model No.: 21000-01
sieciowego wskazanego na fadowarce. Power input: 100-240 V ~ 50/45 Hz
Urzadzenie moze by¢ tadowane tylko bezpiecznym niskim napigeciem, zgodnie z Output: 5V===0.75 A
oznaczeniem na urzadzeniu.
Nigdy nie zanurza¢ tadowarki ani przewodu tadujacego w wodzie ani innych ptynach. EAR registration number: DE 74619272

To urzadzenie zawiera niewymienne baterie.

Ten produkt zawiera litowo-jonowy akumulator.

Natadowanie baterii do maksymalnego poziomu moze potrwac¢ do 90 minut w
zaleznosci od wyjsciowego poziomu natadowania baterii.

Bateria nie musi zosta¢ roztadowana, zeby podtaczy¢ ja do tadowania.

Urzadzenie podtaczone do komputera przez port USB nie bedzie si¢ tadowato, jesli
komputer przejdzie w tryb uspienia.

Do tadowania mozna uzywac¢ dowolnego, dostepnego na rynku zasilacza USB z
wyjsciem zgodnym z parametrami urzadzenia.

Aby zapewni¢ dtugie dziatanie baterii, nalezy regularnie tadowac urzadzenie, nawet
jesli jest nieuzywane.

BEZPIECZENSTWO
Produkt sprzedawany wytacznie do celdéw rozrywkowych. Nieodpowiedni do uzytku
medycznego. Jesli jestes pod opieka lekarska lub Twoj stan wymaga korzystania z
jakiegokolwiek sprzetu medycznego, przed uzyciem tego produktu skonsultuj sie z
lekarzem. Natychmiast zaprzestan korzystania z produktu w przypadku wystapienia
podraznien skdry, bélu lub uczucia dyskomfortu i skonsultuj sie z lekarzem.
Z urzadzenia moga korzysta¢ wytacznie osoby doroste, a takze osoby o obnizonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej badz osoby nieposiadajace
wystarczajacej wiedzy i doswiadczenia, jesli pozostaja pod nadzorem lub zostaty
przeszkolone w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i rozumieja
ewentualne ryzyko. Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i
konserwacja nie moga by¢ dokonywane przez dzieci. Nie stosowaé na spuchniete ani
zaognione obszary skory.
Trzymaj produkt z dala od dzieci.
Przed uzyciem i po uzyciu produktu nalezy zawsze go wyczysci¢ zgodnie z instrukcja.
Nalezy regularnie sprawdza¢ tadowarke i zabawke pod katem uszkodzen i nie
korzysta¢ z urzadzenia, jesli jakiekolwiek elementy ulegty uszkodzeniu.
Aby uniknaé uszkodzenia produktu, nie nalezy wystawia¢ go na dziatanie temperatur
powyzej 45°C, demontowac ani naraza¢ na uszkodzenia mechaniczne lub elektryczne.
Produkt moze by¢ uzywany tylko zgodnie z przeznaczeniem. Produkt nie jest
przeznaczony do stosowania analnego. Nie stosowa¢ analnie!
Wspotdzielenie zabawek seksualnych moze prowadzi¢ do transmisji choréb
przenoszonych droga ptciowa. Nie nalezy wspétdzieli¢ zabawek seksualnych z
zadna osoba z wyjatkiem partnera/partnerki. Jesli to konieczne, nalezy stosowac z
partnerem/partnerka srodki ochronne. Nie uzywaé zabawki w przypadku wykrycia
peknigc lub oznak uszkodzenia powtoki.
Jesli zabawka wydaje sie dziata¢ nieprawidtowo, nalezy ja wytaczy¢ i skonsultowac sie
z sekcja wsparcia na naszej stronie internetowej.
Nie uzywac¢ produktu, jesli jeden z elementow jest uszkodzony.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of waste
electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the user
are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if not
disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which, if not
properly stored or disposed of, can damage the environment or your health. Furthermore,
old batteries and accumulators also contain important raw materials such as iron, zinc,
manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate collection of old
batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and avoid negative
effects on the environment and human health. For further information, in particular with
regard to returning batteries and electronic devices, see the our website. To reduce the
impact on the environment, we encourage you to use the appropriate take-back systems
when the product has reached end of life. Please contact your local or regional waste
administration for details.
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CczZ DALSIi INFORMACE

NABIJENI VIBRATORU

- Pfed prvnim pouZzitim nabijecky zkontrolujte mistni Uroveri napéti, protoze mistni napéti
hlavniho vedeni nesmi prekrogéit maximalni napéti vedeni udavané na nabijecce.
Zarizeni musi byt napajeno pouze bezpe¢nym extra nizkym napétim odpovidajicim
oznadeni na zafizeni.
Nabije¢ku ani nabijeci kabel nikdy neponofujte do vody ani jinych kapalin.
Toto zafizeni obsahuje baterie, které neni mozné vyménit.
Tento produkt obsahuje dobijeci lithium-iontovou baterii.
Nabijeni do plného stavu baterie mize trvat az 90 minut, podle Urovné nabiti pfi
zacatku nabijeni.
Neni potieba baterii pfed nabijenim uplné vybit.
Pokud k nabijeni pouzivate USB port pocitace, vyrobek se nebude nabijet, pokud
pocitaé prejde do usporného rezimu.
K nabijeni miiZe byt pouZit jakykoliv bézné dostupny USB adaptér, ktery odpovida
pozadavkim vyrobku.
Aby byla zaru€¢ena dlouha Zivotnost baterie, pfistroj pravidelné nabijej, i kdyz ho pravé
nepouzivas.

BEZPECNOST

- Prodavano pouze jako novinka. Neni vhodné pro Iékarské ucely. Pokud jsi v péci
lékafe a/nebo tvuj stav vyZaduje pouzivani zdravotnického prostiedku, porad’se pied
pouzitim tohoto vyrobku se svym Iékafem. Vyrobek ihned prestar pouzivat, pokud u
tebe dojde k podrazdéni pokozky, objevi se bolest nebo nepfijemny pocit, a porad’se
se svym lékarem.
Toto zafizeni mohou pouzivat pouze dospéli. Osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti
mohou zafizeni pouzivat pod dohledem nebo po obdrzeni instrukci ohledné
bezpeéného pouzivani zafizeni a pokud rozumi souvisejicim rizikim. Se zafizenim by
si nemély hrat déti. Cisténi a idrzbu by nemély provadét déti. Nepouzivejte na oteklé
nebo zanicené oblasti kiize.
Ukladej vyrobek mimo dosah déti.
Pred kazdym pouZitim a po ném vyrobek vygisti podle pokynt uvedenych v navodu.
Pravidelné nabijec¢ku a hrac¢ku kontroluj, zda nejsou poskozené, a nepouzivej pfistroj,
pokud jsou nékteré jeho soucasti poskozeny.
Aby se predeslo poskozeni vyrobku, nesmi byt vyrobek a jeho baterie vystavovany
teplotam nad 45 °C, nesmi byt rozebirany ani mechanicky ¢i elektricky poskozovany.
Produkt pouzivejte pouze k uréenému ucelu. Produkt neni uréeny k analnimu pouziti.
Nepouzivejte analné!
Pri sdileni sexualnich hracek mize dojit k pfenosu pohlavné prenosnych onemocnéni.
Sexudlni hracky sdilejte pouze se svym partnerem. V pfipadé potieby pouZzijte se
svym partnerem ochranné prostfedky. Hra¢ku nepouzivejte, pokud si na povrchu
vSimnete prasklin nebo zndmek degradace.
Jestlize se zd3, ze hrac¢ka nefunguje spravné, vypni ji a podivej se na nasich webovych
strankach na oddil podpory.
Zarizeni nepouzivejte, pokud je jedna ze soucasti poskozena.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

As a distributor of electronic devices, we are legally obliged to accept the return of waste
electrical and electronic devices free of charge. We expressly state that you as the user
are legally obliged to return used batteries. Never throw away electronic devices or
batteries in the household waste. The symbol shown below (crossed-out wheeled bin)

is intended to expressly remind you of this. Electrical and electronic equipment contain
hazardous substances that can be harmful to the environment and human health if not
disposed of properly. Old batteries and accumulators contain pollutants which, if not
properly stored or disposed of, can damage the environment or your health. Furthermore,
old batteries and accumulators also contain important raw materials such as iron, zinc,
manganese or nickel and can, therefore, be recycled. The separate collection of old
batteries and accumulators is intended to enable proper recycling and avoid negative
effects on the environment and human health. For further information, in particular with
regard to returning batteries and electronic devices, see the our website. To reduce the
impact on the environment, we encourage you to use the appropriate take-back systems
when the product has reached end of life. Please contact your local or regional waste
administration for details.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model: We-Vibe Tango X

Model No.: 21000-01

Power input: 100-240 V ~ 50/45 Hz
Output: 5 V===0.75 A

EAR registration number: DE 74619272
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RU  AONO/HATENbHAA NHOOPMALMA
3APAAKA BUBPATOPA

Mepep, NepBbIM UCMONb30BaHUEM 3apPSIAHOTO YCTPOMUCTBA NPOBEPLTE YPOBEHD
MECTHOTO HanpsXeHusl. MeCTHOe ceTeBOe HanpsXeHWe He JO/KHO NpeBbIlWaTh
MaKCUManbHOe CeTeBOe HanpsKeHe, yKasaHHOE Ha 3apsiAHOM YCTpoiicTBe.
Mpu6op cnepyeT 3apsxaTb TONbKO NpY 6€30MaCHOM CBEPXHU3KOM HaMpsHKeHUN,
COOTBETCTBYHOLEM MapKMPOBKe Ha npubope.

HuKorpa He norpyxaiite 3apsigHOE YCTPOCTBO MM 3apsAHbIv Kabenb B BoAy Mn
[DiPYrvie XUpKoCTH.

[aHHbIl NpUGOp COAEPXKUT aKKYMyNsTOPHble 6aTapeu, He Nognexallye 3amMeHe.
[aHHbI NpM60P OCHaLLEH Nepe3apskaeMol IMTUI-MOHHOW aKKyMYNSTOPHO
6aTapeeit.

MonHasi 3apsagKa MOXET 3aHATb A0 90 MUHYT, B 3aBUCUMOCTU OT TEKYLLErO
YpOBHS 3apspa.

HeT HeobXxoAMMOCTM paspsikaTh 6aTapeto NONHOCTbIO Nepep, 3apsAKoN.
YcTponcTBO He 3apsxkaeTcs Yepe3 USB-NopT oT KOMMbIOTEPA, €C/IM KOMMbIOTEP
nepeLuen B CRSILMIA PeXUM.

[ns 3apsAKM MOXHO UCMONb30BaTh It060I cepuiiHbIii USB-aganTep nuTaHus ¢
BbIXOJ,0M, COOTBETCTBYIOLMM HOMUHANY YCTPOICTBA.

MNepep, NepBbIM UCMOb30BaHUEM 3apPSAHOTO YCTPOMUCTBA NPOBEPLTE YPOBEHD
MECTHOTO HanpsiXeHusl. MECTHOe CeTeBOE HaNpsiXKeHNE He O/KHO NpPeBbIWaTh
MaKCUMarbHOe CETeBOE HanpsikeHWe, yka3aHHOe Ha 3apsfHOM YCTPOMCTBE.

BE3OMACHOCTb

M3genvie npogaeTcs ToNbKO B Ka4ecTBe HOBOro. He npeaycMoTpeHo ans
MCNOMb30BaHMSA B MEAULIMHCKMX Lensix. Ecnv Bbl HaxoguTech nog HabnogeHnem
Bpaya 1 / unu Balue cocTosiH1e 34opoBbsi TpeByeT UCMOMb30BaHUS KaKoro-1n6o
MeAMLMHCKOrO YCTPOMCTBA, TO Nepep, UCMoNb3oBaHNEM AaHHOro U3aenus Bam
Heo6X0AMMO NPOKOHCYNBTUPOBATLCS C BpavyoM. HemepaieHHO npekpaTuTe
MCNoMb30BaHWE U3LENWS B TOM Cly4ae, eC/Iv NOSIBATCS Pa3fpaXKeHUst KOXu uav Bbl
Ha4HeTe UCMbITbIBaTb 60/1b MK gUCKOMGOPT, 1 06s13aTeNbHO 06paTUTECH K Bpavy.
[aHHbIii npubop NpefHa3HayYeH Als UCNOIb30BaHUSA TObKO B3POC/IbIMU
MLUAMK, @ TaKXKe IMLAMU C OTPaHUYEHHbIMU PU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU

WM YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTSIMM, UM C OTCYTCTBMEM OMbITA U 3HAHMIA

Npv YCNOBUM, YTO OHU NOYYUIN UHCTPYKLUMMN OTHOCUTENbHO 6e30MacHoro
MCMonb30oBaHNUSA Npu6opa 1 MOHUMAIOT CBA3AHHbIE C €0 UCMO/Ib30BaHNEM PUCKU.
[eTam 3anpeLyeHo nrpatb ¢ NPUBOPOM, a TaKXKE YUCTUTb €ro Uu MbiTb. He
Mcnosib3yinTe Npubop Ha onMyXLWKUX UM BOCMANEHHBIX y4aCTKaX KOXK.

XpaHuTe nspenue B MecTax, HeAOCTYMHbIX ANS AeTeN.

Bcerga ounwaiTe usgenve go v nocsie NCnosib30BaHUs B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKUUAMU, MPUBELEHHbIMMU B PyKOBOACTBE.

PerynsipHo npoBepsiiTe 3apsigHOe YCTPOWCTBO M U3fenne Ha NpeaMeT Hannuus
NOBPEXAEHWIA 1 HE UCMONb3YWTe U3AENNe B TOM C/ly4ae, ecim Kakue-nm6o ero
KOMMOHEHTbI MOBPEXAEHbI.

Bo n36exaHune BOSHMKHOBEHUS MOBPEXAEHUI He NogBepranTe nsgenve n

€ro akKyMynsTop BO34eiCTBMIO TeMnepaTyp Bbilwe 45°C, eMOHTaXy, a Takxke
MexaHMYeCKUM UM SNEKTPUYECKNM MOBPEXAEHUSM.

Vicnonb3yiTe Npu6op UCKAKOYUTENBHO NO Ha3HaYeHuto. [laHHbI Npu6op He
npegHasHaveH 415 aHaIbHOTO UCMO/Nb30BaHMs. He ncnonb3yiite npubop aHanbHO!
CoBMeCTHOE UCMOJb30BaHME CEKC-UTPYLIEK MOXET NPUBECTU K Nepeaade
3a60/1€BaHUI NOIOBbIM MyTeM. He MCNOb3yiNTe CEKC-UIPYLLKU COBMECTHO C

L pYrMMu Nonb3oBaTensiMu, 3a UCK0YeHMEM BaLLEero nosoBoro napTHepa. Mpu
Heo6X0AMMOCTM UCMO/b3yNTE CPEACTBA 3aLMThl. He CMonb3yiiTe CeKC-UrpyLuKy,
€C/I1 Bbl 0GHAPYXUTE Ha ee MOBEPXHOCTUN KaKue-m60 TPeLymHbI UM NPU3HAKK
noBpexaeHus.

Ecnu B paboTe uspenus Habnogatotcs cbou, To Bam cnepyeT BbIKIOYUTL €10 U
06paTUTLCS B CNYX6Y NOAAEPKKMN, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPOW YKa3aHbl Ha
HalueMm Be6-caliTe.

He ncnonb3yiite npnubop B cyvae, eCiv OAVH U3 €ro KOMMNOHEHTOB NOBPEXAEH.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model: We-Vibe Tango X

Model No.: 21000-01

Power input: 100-240 V ~ 50/45 Hz
Output: 5V=0.75A

EAR registration number: DE 74619272
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Model: We-Vibe Tango X

Model No.: 21000-01

Power input: 100-240 V ~ 50/45 Hz
Output: 5V =0.75A

EAR registration number: DE 74619272
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